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B066LNOY35MdO

gobmgol séob Fogbo gobgnmgbomo?

9L Fogbo o obdatgdsl gonFasl ogmobipgdl we dbggy bgdobdogé bbgs
3okb, gobog bydl, opdoponm bdzombgdmeb ©o303806H 9000 M83E2gGOYdIYMO®
©033gs6rmb 3m3Pbogogos Pbmgm 3mmgagdmeb s 3mblnmbebhgdmeb, gdmm
b 0bgmolnbgbmgsb gathgdmBo Fobdsigdom 373omds.

bhynegbdgde, bddotmmal b3ggosmobhgde, dEgMIdHda, bmdotosmyé ©s
0gGoogm miolgddo obegdgdnmo b olbegddgdol dbydzgmo 3 magbombs
mgdo, 07cabdnEgberom ebhghgbgdamo 3obgdo Ggomumo Lobfogmm o
bodndom Logmogogdol ddbsbggmo odemmagdol 3gdzgmdom Fgdmgdgb, gsdmo
d93omb bagotrm mobazabhpto Nbokgdo o obebgb 3mMbinegbdnbotosbydo
d6mBom d0BocBy.

03680 dmgdnmo mydbognéo Jebomes gabggmgbogmos abgmobpéo gbals B1-
B2 combol dgabFegmammomgobs.

Aol 33000398mdL Fogbo?

P 0me3gh osmmal, GmImyddog Imogmotrgdamos ogdooonmo bog-
6mb 360dgbgemmzgebo mydgdo o bodnogagde, mamegdogss ogéogoy-
o Hgédobmmmgool gedmygbgds, bobodsémemm 3hmegbolb bhdnddn-
60, d3m3oHobo ©d 3mmogbhol 3m3gbogogos, 3Mmbh®agdhob Bgroagbe o
obogmoBo, Ladshmmagdhogo 3mblmmbegool goFg39, dh3rgdnmydgdol
Fomdmagbs s dgxabgds, hzgbgdol doggds s ogombgs, badstmmgd-
6030 ©M3ndgbhgdol dm3Bogds, bvghmedm@olm bsdsthmmol Lyzom-
bgdo, osdnobols ngmgdgdal Egs, 0PMoEogmo googdd ©d mobsdgw-
6Om39 H9begbrogdo oghooonm 3Maghoiedo.

P mgdbogné ghmgnmgdl, Hm3magdog b3ggoxeznho ondowonmo byéhdob
mmmaool gadmygbgdols s 803z0lgdeBgs meogbhodgdnmo;

P 006336l hodab bagstgodmgdl, mdgmms JoBobos Jgdgbomo gmebolbs
©0 b d0ol 3G0gdhogedo godmygbgds;

P bomodsogm 6s6rgddy mb0gbhotrgdnm mgdahn gombzggdl;



P dmpgdpmo osgmmagdol mgdsdogol Bgbodsdols 2-2 dmlsldgh wegsmg-
dgdb;
P 3985203909m oz gdgdl ymzgmo mmbo osmmgol J9dwga.
P 33 bgghmBo yzgmody bodor 3sdmygbgdgm 50 apomdsl, GmImgdog
dblbognos 3mbicgdnmo dogdsmamgdam s dbandgl hgbdnto ogemgdgdo.
Foabls goohbos Gmgmig mzgomdsbfogmgdmal, oby LobFegmm sgoedhmdosdo
3odmbaygbgdgmo Gglmebols agnbggos.



|l AT THE NOTARY OFFICE

NOTARY
OFFICE

Notary: Good afternoon! How can | assist
you today?

Client: Good afternoon. | need to have
some documents translated and notarized.
Can you help me navigate this legal
process?

Notary: Of course. May | see the documents
you need to be translated and notarized?
Client: Sure, here they are. | have my birth
certificate and my university diploma.
Notary: Thank you. We offer translation
services here. Would you like the
translations to be done by our certified
translator, or do vyou already have
translations that need notarization?
Client: | need the translations done here,
please. | want to make sure everything is
above board and properly notarized.
Notary: Understood. Qur certified
translator will handle the translation. This
process usually takes about 2-3 business
days. Once the translation is complete, we
will notarize the documents.

Client: That sounds good. Is there
anything specific | need to know about the
notarization process?

Notary: Yes, once the translation is done,
we will compare the translated document
with the original to ensure accuracy. Then,
we will notarize it, confirming that the

14

translation is above suspicion and a true
and accurate representation of the original
document.

Client: Great. Could you tell me how much
this will cost and if | need to provide any
additional information?

Notary: The cost depends on the length
and complexity of the documents. For
the birth certificate, it’s GEL 50 for
translation and GEL 30 for notarization.
For the university diploma, it’s GEL 70 for
translation and GEL 40 for notarization.
No additional information is needed, but
please make sure you have a valid ID with
you when you come to collect the original
documents.

Client: Thank you. That sounds reasonable.
I’ll proceed with the translation and
notarization. | want everything to be on
the up and up.

Notary: Perfect. We’ll start with the
translation right away. Please leave your
contact details so we can inform you once
the documents are ready.

Client: Here are my details. Thank you for
your help.

Notary: You’re welcome. Have a great day!
Client: You too. Goodbye.



10

CHAPTER 1

GLOSSARY

Notary . — boydotrogbo — dotko, mdgmbeg
Bmyds 9g3b, Bgobernmmb mgogosmnto
badoeromgdcoga dghgdo, Hmagmbogss
©m™37376¢hgd0l admFdgds.

Notarize v. — beogyo®osgy®o ©odmfdgds —
©m3ndgbhols maogosemyMon ©sdmdgde
Bordathaglol doge.

Notarized adj. — bm@ohosgmyéop @sdmfdgdame.

Translate v. — motadbe.
Translator n. — 8;skgdbgmo — 3oto, hmdgmog

0adbhadl ghoo gbosb dgmtgBy 0r9éadbals.

Translation a. — mahgdobo.

legal pracess n. phr. - Ls3dsHMEgdcago 3Gmpgboa.

Certify v. — bgbhogogodgds — mgogosmymo©
oEbhNMyds, GMmd Goody v3d8ymeamgdl
Lhobobhgdb.

Certified adj. — by poxogntgdmmo.

Above board idiom - 3o@ombsbo o 3obmbagho
— bBatrogmobo s Mod §3gEgds, 3obmbols
R3d6amgddo.

Process n. — 36 mggbo.

Process v. — od73sggde.

Business day n. phrase - bydyndom Emy.

Ensure v. — st {dgbgde.

Accuracy n. — boBybgg.

Above suspicion idiom — 9330b boggndgamol
363y, 9333903

Suspicion 4. — 330, 393t dbgds, trmd 30bdgl
36039m0mboboobogéo 86 13ebmbm
dmgdgeogde ogal hogbogmo.

Suspect v. — gdgol gmbe.

Suspicious adj. — boggzm.

Representation n. — fo68m3oagbmmds, 30bdgh
babgmom dmgdgogds 86 oo abhgéglbgdals
Fokhdmeagbe.

Represent v. — foth3moggbs/Foédmpgbo.

Representative adj. — fo3mdswagbymo,
Fo68mdszgbemmdamo.

Provide v. — 3ofm@gds, g86gbzgmymas; hoodgh
30ggds o6 bgemdoboFzmBsm godgmgds.

Provision n. — dofmgds, 3d¢mbagmymags.

Information n. — 0bgm&3sgos.

Inform v. — 0bgm®3atrgds, 3063gbmgals
0bgm&dogool dofFmegodo.

Informative adj. — 0bgm&3sgogmo.

Length n.— bogkdy.

Complexity n. — boboyag; horgemo bhGadha®s
ob Logombo.

Complex adj. — orgmo.

GEL n. Georgian Lari — gmoto, bagotmgganml
™POEOSMYM0O ommyd.

ID Identification Document — 3oGspmdols
3mffdmds — m3ndgbho, mdgmog
obnérgdl d0érmzbgdols 0egbhmdsb.

Valid adj. — b{fmo, dogmedo dgmen, dmddgo,
396mbogto, Bstrmgdnmo.

Collect v. — 8gatamagodo.

Collection n. — 3mmgdaos, dgatrmzggods.

Reasonable adj. — gmbogépmo; mmaoinéo,
00093850 o bydatrogmosbo.

Reasonably adv. — gmbogénmo.

Proceed v. — gogtdgemgds.gdgogonl gogddgemgds
o6 ofygde gobbamgol 998wya-

Proceedings n. — 36mggoyhgdo,
Ladebhmmgdhngo Jogrgdgdo.

on the up and up idiom — 35bmbogo,
3o¢ombobo; bErgma bobom @ 39bmbmsb
Fgboddobmdsdo dgmao Jdgogde o6

3obmgbgde.
Contact details n. phrase — bsgmbihaghm
©abOEgoo.

Original document — ©M31336dhob ©gosbo.



CHAPTER 1

EXERCISES

MATCH THE WORDS IN THE BOX WITH THE DEFINITIONS BELOW

Certified Translator; ID; Translation Original Document;
Above Board; Above Suspicion; Notarization;
On the Up and Up; Legal Process

1. The process of having a document authenticated by a notary.

2. The act of converting text from one language to another.

3. A professional who is officially recognized to translate documents.

4. The first version of a document.

5. An officially recognized form of identification.

6. A complex or risky legal situation.

7. Conducted according to the law.

8. Not subject to any suspicion.

9. Honest and legal.
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CHAPTER 1

1.

COMPLETE THE SENTENCES. FILL IN THE BLANKS WITH THE APPROPRIATE
WORDS OR PHRASES

| need to have my birth certificate and
notarized.
The translation will be done by a translator.

The notary will compare the translated document with the original to ensure

The notarization process usually takes about 2-3

days.

The cost of translation depends on the and

complexity of the documents.

You will need to present a valid when

collecting the documents.

The client wants to make sure everything is

and properly notarized.



CHAPTER 1

TRANSLATE THE GIVEN SENTENCES FROM GEORGIAN INTO ENGLISH

1. hggbo mgobo 3mogze8mdm bbm@athm dmabsbymgdsb.

2. gobmgm, bubed 3rmEgbl snfygdm, Bgeghmgmm yggme bagotm om3gndgbio.

3. mx30580 dmbzmobol mob ogmbogo 3oéomdol dmFdmds.

4. »s6330bols olitrnmgdals s bedatosmpéow ©sedmidgdel dgdwga Imdogmye
HomgnmbBy Bghymdobgds dmagogsom.

5. 30bev, hgdo @odmmBo bmdotoomydew ©egodm§am.

Discussion Corner

P  Why is it important to have documents translated and notarized?

P What are some potential issues that might arise if translations are not
accurate?

P How can you ensure that a translation service is reliable and trustworthy?

13




CHAPTER 1

$ LISTENING PRACTICE ACTIVITIES

[m3cs[=] [E]iy=[@] Scan the QR code to the recording. After listening to the

3 provided recording, proceed to complete the exercises below.

O g

READ THE STATEMENTS BELOW AND DECIDE IF THEY ARE TRUE OR
FALSE BASED ON THE DIALOGUE.

1. The client needs to have their marriage certificate and passport translated and
notarized.

2. The notary provides translation services through a certified translator.

3. The translations will be completed within one business day.

4. The notary compares the translated document with the original before notarization.

5. The cost of notarizing the birth certificate is GEL 40.

6. The client wants the translation and notarization process to be done properly
and legally.

7. The notary requires the client to provide a copy of their ID before starting the
process.

8. The client agrees to provide their contact details for updates about their documents.

9. The translation of the university diploma costs more than the translation of the
birth certificate.

10. The notary concludes the conversation by informing the client that the documents
will be sent to their home.
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CHAPTER 1

LISTEN TO THE PODCAST EPISODE AND FILL IN THE MISSING WORDS.

1. As part of her application process, she needed to submit translated and verified

copies of her and

2. | need to have some translated and notarized.

3. The notary explained that their office provided professional translation services

handled by a translator.

4. Qur certified translator will take care of the translation

which typically takes around 2-3 business days.

5. The process usually takes about business days to complete.

6. Maria was impressed by the service and professionalism

at the office.

7. Feeling relieved and , Maria left the office ready to start

the next chapter of her life.



yBIRENTING AN APARTMENT.
SIGNING A RENTAL AGREEMENT

’

"' t
Legal Consultant: Good afternoon! How
can | assist you today?
Tenant: Good afternoon. I’m renting an
apartment for the first time and would
like help understanding the rental
agreement before | sign it.
Landlady: Hello. I'm the owner of the
apartment. | brought a draft of the
agreement. We want to make sure
everything is clear and legally sound.
Legal Consultant: Excellent. Let’s begin
by reviewing the document together.
The agreement states that the monthly
rent is GEL 1000, payable by the 5th of
each month. Is that correct?
Landlady: Yes, that’s correct. | also
included a security deposit of GEL 500,
which will be returned at the end of the
lease if no damage is found.
Tenant: That sounds fair. What are my
main responsibilities as a tenant?
Legal Consultant: You’re expected to
keep the property clean and in good
condition, pay all utility bills on time,
and report any necessary repairs. These

terms are standard and protect both the
landlord and the tenant.

2 -
# n
Tenant: Okay. And if something breaks,
like the heating system, who covers the
repair?

Landlady: | will take care of major
repairs unless the damage is caused by
negligence. That’s also mentioned in
clause 7 of the agreement.

Legal Consultant: Correct. The agreement
also includes a 30-day notice requirement
before termination notice by either party.
This helps ensure fairness and proper
planning.

Tenant: | see. | want to make sure
everything is above board and that I’'m
not missing anything important.

Legal Consultant: That’s a wise approach.
I’'ve reviewed the terms, and they’re fair
and reasonable and legally valid. After
signing, you should both keep certified
copies for your records.

Tenant: Great. What do | need to bring
today?

Legal Consultant: A valid ID and your
contact details. Once we verify your

information, we’ll proceed with the
signing and witnessing.



CHAPTER 2

Tenant: Here’s my ID. I’ve written down
my phone number and email.

Landlady: And here’s mine as well.
Legal Consultant: Perfect. Everything
looks in order. | will now certify
that this agreement has been freely
entered into and meets the required
legal standards.

Tenant: Thank you for your guidance. |
feel more confident signing the lease
now that it’s all been explained.

Landlady: And | appreciate thateverything
is being handled on the up and up.

Legal Consultant: My pleasure. Let’s
proceed with the signing.

Tenant and Landlady: (sign documents)
Legal Consultant: Congratulations. The
agreement is now officially signed and
certified. | wish you both the best.
Tenant: Thank you very much.

Landlady: Thank you. Have a great day.
Legal Consultant: You too. Goodbye!

17
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CHAPTER 2

GLOSSARY

Legal consultant n. — ogGooogmao
3mbbgmpebho — b3ggosamabo,

G mdgmog badstomgddog hhgggolb
0dgY3s s 00T MIYIIOHIBL
09Bogdl.

Rental agreement n. — boogotm
baerdgatrpmods — @m3ndgbho, Gmdgmog
Jotrom bogbmghgdamal gswsggdobs ©o
35dmygbgdols 306rmdgdls gobbedmghagl.

Landlady n. — 3gbsgpotyg Jomdspmbo — gomo,
Ghmdgambog Pdhoge gmbgds g3mcmgbol oo
M m3gmog dob bbgs 306Bg sgotroggdl.

Landlord n. —3gbognmég dsdogsgn — 3s30,
m3gmbog Pdengo gmbgds g3nmagbols o
G mdgmog dob bbgd 30687 sgdotaggdl.

Legally sound phr. — lodobrogmgdthogo
30306mnmo — ©m3ndgb@o ob
8mgByegde, hmBemag Y3gems
badetrogngdtrog dmmbmgbsls Jgglodedgde.

Security deposit n. — boeBmggzm sbsdsco.

Tenant 1. — @sdgoMozgdgmo, ©hmgdom
dabmztgdo
3060, hmdgmog Pdhog Jmbgdol
3obbdBgH MmO goom Jokromab.

Utilities n. — 3m3gbomyco Boggdmdgda,
bafFo68mgd0; 3mB7bommyhao Imdbobytrgdes.

Utility bills — 3m3nbsemyéo gosbobswgdo.

To cover the repairs phr. — 339,960l
botz900l oge®ge.

Negligence n. — @o7©936 MY,
DYn60mgdmdy; 30639L dbéowsb
1996000gdbmdom gedm§ggamo Bosbo o6
36rmdmgds, rmdgmoals godm odbsdoggl
3olgbolidggdmmds gzobtgde.

Clause n.— 336gdho (bgemdg3trpamgdsdo),
0nhoEonmo Emgndgbiol beffogmo,
Gmdgamog 3mbibgham dotmdal ob

39mEgd7mgdsl 3obbeBmatogl.
Termination notice phr. — gomogobnaemgdols/

8979390l ghygmonbgde, mxgogosemyén

Fobobfotro gogbmboangds
boemBgaangdol dFgaanob dgbobgd.

Everything is above board idiom — y3ggmoggho
0080, 30dhomboebo o 3sbmbogho gBom
3030batgmdls (3odmoygybgds, Hmogbog
30603900 33330030 gd ©d 8¢ Jognoglh
06ogghl).

Fair and reasonable phr. — bsdstromosbo
0 gmboghmmo (39dmoygbgde
bymdg3eramgdals o mdgdals
Jggobgdnbob).

Valid adj. — 3mg3gwo, 30bmbogth domasdo
dgmgo.
©m™37996(ho 96 dabmds, bmIgmog
93904mxz0amagdl bodshmmydtos
3mmbmgbgdl o dogmados.

Sign v. — byemdm§gée.

Sign n. — bgmdmfghe — m3ndgbddy bobgamol
g0 m@ogosmho 030bbdmoals
3o3mbobodhegoc.

Keep a copy for your records phr. — bységogme
Jgbobge.

Keep certified copies — bmdhomosemntow
©0dmFdgdgmo sbgngdol gbobgs

To proceed with signing phr. — bgemdm{gcols
36mEgEnhedy gooobgms.

Witness v. — dmfdol boboo bgemdmfgés
— @odm{7dgds, hmd bgmdmfgce
dmbd 3obmbal Jgbodedobow @
Bgddym@mmdaom.

To enter into an agreement phr. —
bgm3g36mygdol domado dgbgme.

entered into — dogmado dgzn0

Legal standards- n.phr. — bodsmmggdcogn
bhobsbrhgde

To feel confident signing phr. —

030029090 Pmmds bymmdmFgéal
36rmEgnhol ehmb, psdidnbgdymo
gmxbs, md yzgmogggho bfmbee oo
bodstrmmydtrngsm d0dobstrgmdb.
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CHAPTER 2

&< EXERCISES

MATCH THE WORDS IN THE BOX WITH THE DEFINITIONS BELOW

Valid Legal Consultant, Utilities, Landlady, Security Deposit,

Rental Agreement, Negligence, Clause, Tenant

1. A professional who helps review legal documents and provides legal advice.

2. The person renting the apartment.

3. The owner of the apartment who rents it out.

4. The written contract between the landlord and the tenant.

5. An amount of money paid in advance, refundable if no damage occurs.

6. A specific section in a legal document that describes a particular condition.

7. Bills for services such as electricity, water, and gasy.

8. Failure to take proper care, possibly causing damage.

9. Legally or officially acceptable or effective.




CHAPTER 2

10.

COMPLETE THE SENTENCES. FILL IN THE BLANKS WITH THE APPROPRIATE
WORDS OR PHRASES

The clearly states that the rent is due by the 5th of
each month.
The will be returned at the end of the lease if no

damage is found.

As a , you’re responsible for keeping the property
clean and reporting repairs.

If something breaks due to , the tenant may be
responsible for the damage.

The owner agreed to cover major repairs, which is outlined in
7 of the contract

The tenant is expected to pay all on time.

A copy of the agreement should be kept by both
parties.

You must present a ID before signing the lease.
The tenant wants to make sure everything is board

before proceeding.

The legal consultant confirmed that the agreement was signed freely and met
all standards.




